
Nocturnal Serenade
May–June� 8pm–5am

Kalkberg� Lüneburg
kalkbergfrogs@gmail.com
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Listening Points Map

1	 Croakview Terrace:
A staircase from Kalkberg 
descends to the tranquil 
pond. Visitors can sit, listen 
to croaks, or get closer for 
immersion.

2	 Frog's Eye View:
Experience the serene ambi-
ance amidst mud plants on 
the pond's bank.

3	 Treetop Nook:
Enjoy the chorus from a 
higher vantage point near 
the pond, with a convenient 
bench for relaxation.

4	 Lush Wetlands:
Nestled high amidst the 
canopy, this serene spot pro-
vides a distant yet enchant-
ing perspective of the pond.

Orte des Hörens

1	 Quakblick-Terrasse:
Eine Treppe führt vom 
Kalkberg hinab zum ruhigen 
Teich. Besucher*innen kön-
nen sitzen, den Quaklauten 
lauschen oder sich näher 
heranwagen, um ganz  
einzutauchen.

2	 Froschperspektive: 
Erleben Sie die ruhige 
Atmosphäre inmitten 
der Schlammpflanzen 
am Ufer des Teiches.

3	 Baumwipfelwinkel: 
Genießen Sie den Chor von 
einem höheren Aussichts-
punkt in der Nähe des Teichs, 
mit einer bequemen Sitzbank 
zum Entspannen.

4	 Üppige Feuchtgebiete: 
Hoch inmitten der Baum-
krone gelegen, bietet dieser 
ruhige Ort eine entfernte, 
doch zauberhafte Aussicht 
auf den Teich.

En

Ribbit! Ribbit! Listen closely for the croaking frogs of the 
Lüneburg’s Kalkberg. The chorus of amphibious inhabi-
tants is calling wanderers to experience the enchanting 
sonic events and infinitely channeled soundscapes. Like 
beloved characters from fairy tales, frogs captivate vis-
itors with melodic vibrations, transforming the ordinary 
into the realm of the extraordinary.
	 Nocturnal Serenade celebrates the beauty and 
biodiversity of the world at the nexus of nature and art. 
Frogs are showcased as biological wonders with a rich 
tapestry of vital traditions and rituals. Eager to share her-
itage, these creatures offer insights into the communica-
tive practices that define amphibian communities.
	 Croakers are set to heal the disconnect with nature 
and foster a deeper appreciation for the environment. 
Engaging with their world deepens understanding of 
how life thrives across diverse ecosystems. For within 
the croaks lies the heartbeat of our shared planet, wait-
ing to be heard and cherished.

De

Quak! Quak! Hören Sie genau auf das Quaken der Frö-
sche am Lüneburger Kalkberg! Der Chor der amphibi-
schen Bewohner ruft Wandernde dazu auf, die zauber-
haften Klangereignisse und unendlich kanalisierten 
Klanglandschaften zu erleben. Wie geliebte Figuren aus 
Märchen fesseln die Frösche die Besucher:innen mit 
melodischen Schwingungen und verwandeln das Ge-
wöhnliche in ein Reich des Außergewöhnlichen.
	 Nocturnal Serenade feiert die Schönheit und die 
Artenvielfalt der Welt durch die Verbindung von Natur 
und Kunst. Frösche werden als biologische Wunder mit 
einem reichen Geflecht an lebenswichtigen Traditionen 
und Ritualen dargestellt. Begierig darauf, ihr Erbe zu 
teilen, bieten diese Kreaturen Einblicke in die kommu-
nikativen Praktiken, die amphibische Gemeinschaften 
ausmachen.
	 Die Frösche heilen die Entfremdung von der Natur 
und fördern eine tiefere Wertschätzung für die Umwelt. 
Das Eintauchen in ihre Welt vertieft das Verständnis da-
für, wie das Leben in verschiedenen Ökosystemen ge-
deiht. Denn in den Rufen liegt der Herzschlag unseres 
gemeinsamen Planeten, der darauf wartet, gehört und 
geschätzt zu werden.


